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Не завадить знати

К р о к   1

Використовуй нашу спеціальну підставку, 
щоб прикріпити ролик MicroNeedle до свого 
пристрою. Не торкайся безпосередньо 
голок. Насадка складається з 1680 голок 
діаметром 0,3 мм.

К р о к   2

Поклади охолоджувальний ролик у 
холодильник на кілька годин перед 
використанням. Потім прикріпи його до 
пристрою, щоб розпочати сеанс.

К р о к   3

Після завершення сеансу збризни ролик 
спиртовим спреєм, обертаючи його, щоб 
покрити всі без виключення ділянки. Дай 
ролику висохнути на повітрі. Потім закрий 
пристрій кришкою. 

Охолоджувальна насадка
Відновлена шкіра

Час зарядки — 2,5 години

Увімк/Вимк
Натисни і утримуй протягом 1–2 секунд

Звукові пульсації
Заспокоєння й розслаблення шкіри

Насадка MicroNeedle
DeepDerma Skin Renewal



Опануй перші кроки
Простимулюй шкіру за допомогою нашого ролика SmartAppGuided™ MicroNeedle Face & Body Roller | 8 in 
1. Цей інноваційний косметичний пристрій постачається з мікроголоками та охолоджувальною головкою.

Мікронідлінг для стимуляції шкіри 
обличчя

П і д г о т у й с я
Почни з очищення обличчя від макіяжу. Встанови 
насадку MicroNeedle на свій пристрій.

У в і м к н и

п р и с т р і й

Щоб увімкнути пристрій із технологією SmartSonic 
Pulsation Technology, утримуй кнопку живлення протягом 
2 секунд.

С к о р и с т а й с я

р о л и к о м

Поділи обличчя на чотири секції та приділи по 15 секунд 
кожній із них. Рухайся по вертикалі, горизонталі та 
діагоналі. Потім приділи по 60 секунд зонам шиї і 
декольте.

З а в е р ш и

с е а н с

Вимкни пристрій, утримуючи кнопку живлення протягом 
2 секунд, і нанеси сироватку GESKE на обличчя та шию. 
Дезінфікуй ролик і очищуй пристрій засобом для 
очищення пристроїв GESKE після кожного використання.

Охолоджувальний ролик

П і д г о т у й с я
Почни з очищення обличчя від макіяжу. Вийми 
охолоджувальний ролик із морозильної камери та 
встанови його на пристрій.​

У в і м к н и

п р и с т р і й

Щоб увімкнути пристрій із технологією SmartSonic 
Pulsation Technology, утримуй кнопку живлення протягом 
2 секунд.

С к о р и с т а й с я

р о л и к о м

Пройдися вертикальними рухами по підборіддю та лінії 
щелепи. Поклади пристрій на обличчя та обережно 
пройдися ним ділянками навколо очей та між очима 
протягом 15–30 секунд. Нарешті, приклади пристрій до 
лоба та пройдися ним вертикальними рухами до лінії 
росту волосся.

З а в е р ш и

с е а н с

Щоб вимкнути пристрій, утримуй кнопку живлення 
протягом 2 секунд. Дезінфікуй ролик і очищуй пристрій 
засобом для очищення пристроїв GESKE після кожного 
використання.

Створи власний план 
догляду за шкірою
і завантаж наш застосунок GESKE

Найсучасніший

застосунок

Відеосупровід

з інструкціями

Сканування шкіри

на основі ШІ

Експертні

поради

Персоналізований

посібник

Винагороди

у застосунку



І н ф о р м а ц і я  щ о д о  б е з п е к и

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ. 
ПРОЧИТАЙ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ.
Перед першим використанням прочитай інформацію щодо безпеки. Зберігай обидві 
інструкції з використання.

Короткий огляд продукту
Цей пристрій — багатофункціональний ролик з мікроголками. Його можна безпечно 
використовувати до 2 разів на тиждень, максимум — 3 рази на тиждень. Не 
використовуй пристрій частіше. Це обмеження поширюється лише на 
найінтенсивнішу функцію пристрою: мікронідлінг. Для максимальної безпеки та 
досягнення ідеальних результатів завжди дотримуйся персоналізованого плану 
догляду за шкірою, створеного за допомогою застосунку GESKE.

ПРИМІТКИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Перед першим використанням пристрою повністю ознайомся з цією Інформацією 
щодо безпеки та Посібником із використання продукту. Обов’язково збережи копії 
обох документів, адже в них міститься важлива інформація щодо безпечного 
використання та вимоги до технічної та юридичної інформації. Пристрій є продуктом 
для догляду за шкірою для доросли і не є медичним приладом чи продуктом, що має 
медичні або інші цілющі властивості. Завжди використовуй пристрій, чітко 
дотримуючись персоналізованих рекомендацій із використання, наданих у 
застосунку GESKE Beauty.

Технічні характеристики
Матеріали: силікон, АБС, полікарбонат, нержавіюча сталь | Температура зберігання: 
від -5 до +60°C/від 23 до 140°F | Акумулятор: літій-іонний, 3,7 В | Ємність 
акумулятора: 140 мА·год | Максимальний зарядний струм: 140 мА | Зарядна 
напруга: 5 В | Час заряджання: близько 2.5 годин | Час роботи залежить від 
активованих технологій та використовуваного рівня інтенсивності. | Інтерфейс: USB | 
Програми: вібрація: 1 рівень швидкості, світлодіодна технологія: 1 колір

Продукт не придатний для використання за 
таких умов:
Якщо ти страждаєш на рак шкіри або маєш передракові зміни (актинічний кератоз), 
якщо ти страждаєш на геморагічні захворювання (вроджені порушення згортання 
крові) та/або приймаєш ліки, що впливають на згортання крові, після лазерного 
лікування чи хімічного пілінгу, після операцій на обличчі (як косметичних, так і за 
медичними показаннями). Безпеку та ефективність продукту ніколи не оцінювали у 
поєднанні з будь-якими продуктами для догляду за шкірою та масками, окрім GESKE. 
Ми рекомендуємо використовувати продукт тільки з продуктами GESKE. 
Використання пристрою з іншими продуктами здійснюється на твій власний ризик. 
Після лазерного лікування або хімічного пілінгу. Після косметичних операцій на 
обличчі.

In the following cases, a consultation with a 
physician is necessary as to whether the product 
is suitable for you to use:
Якщо у тебе є захворювання серця; якщо ти вагітна; якщо ти використовуєш 
дермальні філери або ін’єкції. Безпеку застосування під час вагітності не 
встановлено.

Додаткова інформація щодо використання:
Застосовуй тільки легкий тиск під час використання насадки з мікроголками. 
Мікронідлінг може викликати легкий набряк чи призвести до утворення синців. 
Ретельно зволожуй шкіру після кожного сеансу. Уникай фізичних вправ і 
навантажень, плавання та тривалого перебування на сонці протягом 24 годин після 
сеансу мікронідлінгу. Якщо неможливо уникнути перебування на сонці, використовуй 
сонцезахисний крем із високим фактором SPF. Не нанось макіяж протягом 24 годин 
після процедури. Уникай використання продуктів з кислотами та ароматизаторами, а 
також фізичних скрабів і ексфоліаторів під час та після сеансу мікронідлінгу. 
Використання засобів з активними інгредієнтами, як-от вітамін С або ретинол, може 
призвести до інтенсивнішого подразнення шкіри. Якщо це подразнення зберігається 
протягом тривалого періоду, звернися за медичною допомогою. Дезінфікуй насадку з 
голками після кожного використання спиртовим спреєм і залишай її висохнути на 
повітрі. Не використовуй продукт на подразненій чи травмованій шкірі або відкритих 
ранах (після будь-яких пошкоджень), за наявності бактеріальних або вірусних 
інфекцій шкіри (як у зоні використання, так і в інших місцях). Не використовуй 
продукт на невусах, родимках або інших (доброякісних) ураженнях шкіри. Цей 
продукт не призначений для лікування недоліків або захворювань шкіри. Якщо у 
тебе є шкірні захворювання або будь-які проблеми зі шкірою, проконсультуйся з 
дерматологом перед використанням цього продукту. Не використовуй продукт, якщо 
він 1) нетипово теплий; 2) механічно пошкоджений або деформований; 3) змінив 
колір. Якщо під час використання виникне біль та/або дискомфорт, припини 
використання та звернися до лікаря. Продукт може випромінювати інтенсивне світло, 
тому уникай нанесення його у напрямку відкритого ока чи біля ока. Зона навколо 
очей дуже чутлива. Обробляй цю зону з особливою обережністю та уникай будь-
якого контакту продукту з повіками або самими очима. Використовуй продукт лише 
згідно з рекомендаціями, наданими у рамках твого персоналізованого плану 
догляду. З міркувань гігієни ми рекомендуємо не ділитися своїм пристроєм з іншими 
особами. Продукт призначений для косметичного використання на обличчі та 
частинах тіла, як зазначено в застосунку GESKE Beauty App. GESKE не несе 
відповідальності за шкідливі наслідки, спричинені використанням продукту на інших 
ділянках тіла чи іншим неправильним використанням, підключенням до 
невідповідних джерел напруги, забрудненням струмопровідної рідини чи кульок. 
Перш ніж заряджати пристрій, завжди переконуйся у тому, що вилка та розетка 
повністю сухі. У іншому випадку можливим є ураження електричним струмом, 
виникнення короткого замикання або пожежі. Не можна використовувати продукт, 
якщо він підключений до розетки.

Попередження
Ризик ураження у разі неправильного використання!

Використовуй продукт лише так, як описано у Короткому посібнику та 
відеоінструкціях. Якщо у тебе залишились запитання, зв’яжися з нашою службою 
підтримки за адресою support@geske.com.

Ризик ураження у разі пожежі/займання!

Інформація про утилізацію пристрою та утилізацію відходів виробництва 
електричного та електронного обладнання (WEEE). Цей електроприлад вперше був 
випущений після 13 серпня 2005 року. Відповідно до європейської Директиви WEEE 
та національних норм електроприлади та електронні частини, що входять до 
комплекту постачання, заборонено утилізувати разом із побутовими відходами. Після 
закінчення терміну експлуатації продукт необхідно утилізувати в муніципальному 
пункті збору, щоб забезпечити екологічно безпечну утилізацію.

Примітки щодо батарей/акумуляторів
У контексті розповсюдження батарей та акумуляторів, відповідно до європейських 
норм, ми зобов’язані інформувати тебе, споживача, про наступне: Споживач є 
юридично зобов’язаним повернути батареї та акумулятори. Після використання ти 
можеш повернути їх нам, віднести їх до муніципального пункту збору чи безкоштовно 
доставити їх місцевому дилеру. Батареї та акумулятори маркують таким чином:

Ці символи означають, що ти, як споживач, не можеш утилізувати батареї та 
акумулятори разом із побутовими відходами. Батареї та акумулятори, що містять 
шкідливі речовини, позначають одним із цих символів. Символ складається з 
перекресленого контейнера для відходів на колесах і хімічного символу важкого 
металу, який є основним забруднювачем. Якщо детально, вищезазначені символи 
означають:

Примітки щодо літієвих батарей/акумуляторів
Ти можеш розпізнати літієві батареї та літієві акумулятори за наявністю хімічного 
символу Li*. Окрім наведеної вище інформації, ми також хотіли б зазначити наступне: 
Для утилізації літієвих батарей чи акумуляторів, повернення їх нам, доставки їх до 
муніципального пункту збору або здачі до місцевих роздрібних дилерів чи 
державних компаній з утилізації відходів, переконайся, що вони повністю 
розряджені. Ми також просимо тебе закрити контактні поверхні батареї, позначені як 
«+» і «~» липкою стрічкою, щоб запобігти ризику їх займання.

Товариство GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin, цим 
заявляє, що всі електронні пристрої відповідають чинним умовам 
відповідних європейських директив 2014/30/ЄС та 2011/65/ЄС.

Обмеження відповідальності

Товариство GESKE Beauty Tech GmbH та/або його роздрібні продавці несуть 
відповідальність за збитки, спричинені навмисною чи грубою недбалістю товариства 
GESKE Beauty Tech GmbH, його представника чи довіреного агента, відповідно до 
законодавчих директив. За винятком випадків заподіяння шкоди життю, кінцівкам чи 
здоров’ю, а також порушення суттєвих договірних зобов’язань (основних 
зобов’язань), товариство GESKE Beauty Tech GmbH та/або його роздрібні торговці 
несуть відповідальність лише за збитки, які можуть бути спричинені навмисною чи 
грубою недбалістю. Це також стосується непрямих збитків, зокрема втраченої 
вигоди. Більше того, відповідальність перед споживачами внаслідок прийнятої 
гарантії, за винятком випадків навмисної чи грубої недбалості, або у випадку 
заподіяння шкоди життю, кінцівкам чи здоров’ю та порушення суттєвих договірних 
зобов’язань (основних зобов’язань), обмежується типовими, передбачуваними 
збитками на момент укладення договору, а також рівнем середніх збитків, 
характерних для цього договору. Це також стосується непрямих збитків, зокрема 
втраченої вигоди. Стосовно компаній, за винятком випадків заподіяння шкоди життю, 
кінцівкам і здоров’ю або навмисної чи грубої недбалості з боку товариства GESKE 
Beauty Tech GmbH та/або його роздрібних продавців, відповідальність обмежується 
типовими, передбачуваними збитками на момент укладення договору, а також 
рівнем середніх збитків, характерних для цього договору. Це також стосується 
непрямих збитків, зокрема втраченої вигоди. Товариство не несе відповідальності за 
збитки, спричинені: недотриманням вимог цього посібника/неналежним 
використанням/несанкціонованими модифікаціями/технічними модифікаціями/
використання незатверджених запасних частин/використання незатверджених 
аксесуарів. Претензії щодо відповідальності згідно з законодавством Німеччини про 
відповідальність за якість продукції залишаються незмінними.


